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Id é n y s z á l ló n a k  in d u l t  F L O R ID A  n é v e n , m e n e t k ö z b e n  v á l t o z o t t  t é l i - n y á r i  ü z e m ű r e  és  

B U D A P E S T - r e .

A  h e ly k i je lö lé s t  „ k é s z e n ”  k a p ta m , d e  e g y e t é r t e t t e m  v e le  és m a  e g y r e  in k á b b , e ls ő s o rb a n  a z é r t ,  

m e r t  m in t  k i d e r ü l t ,  a s z á lló  v e n d é g e in e k  és lá t o g a t ó in a k  is s o k a t  t u d  n y ú j t a n i  B u d a p e s tb ő l-  

B u d á b ó l:  a n n a k  e d d ig  is m e r e t le n  s z é p s é g ű  p a n o r á m á já t .  E z  m a  m á r  b e ig a z o ló d o t t  t é n y .  A z t  a 

s o k a t  v i t a t o t t  k é r d é s t  p e d ig ,  h o g y  a s z á lló  B u d a , a d o m b v id é k  h a r m ó n iá já b a  , , b e le t e h é n k e d ik - ” e  

v a g y  i l l i k  o d a  m á r  m o s t  —  s m é g  in k á b b  az  e lk e r ü lh e t e t l e n ü l  k i t e r j e d ő  k is  h á z a k , m e g  n é h á n y  
m a g a s a b b ra  t ö r ő  é p ü le t  r e n d s z e r é b e  — , a z t  ú g y is  a jö v ő  fo g ja  e ld ö n t e n i .

A z  é p í té s i  t e r ü l e t  m e g le h e t ő s e n  s z ű k . A  la k ó r é s z  s z in te  e l s e m  k é p z e lh e t ő  m á s k é n t ,  m in t  

t o r o n y f o r m á b a n .  E z a k o n c e p c ió  a la p k é r d é s é v é  v á l t .  A  s z á lló  t ö b b i  ré s z e  a z  e m e lk e d ő  t e r e p  

t e r a s z lé p c s ő z e t é t  k ö v e t i .  A  t e r ü l e t  a ls ó  s z é lé t  a S z ilá g y i E r z s é b e t  fa s o r  é r i n t i ,  a 1 2  m - r e l  m a g a 

s a b b a n  f e k v ő  fe ls ő t  a T r o m b i t á s  ú t ;  e  k e t t ő t  a lé p c s ő s  L ó r á n t f fy  Z s u z s a n n a  ú t  k ö t i  ö s s z e . A z  

id é n y - ,  i l l .  t e l je s  ü z e m ű  s z á lló  p a rk o lá s i k é r d é s e  is s o k a t  s z e r e p e l t  v i t a t é m a .  E d d ig , a t e l je s  t e r 
h e lé s  m e l l e t t  ( a m ik o r  a s z á lló  n a g y r é s z e  k ü l f ö ld ie k k e l  v o l t  t ö l t v e )  s e m  j e l e n t k e z e t t  fe n n a k a d á s .  
( T a r t a lé k k é n t  a je le n le g i  p a r k o ló  a la t t  és f e l e t t  k é t  t o v á b b i  p a r k o ló s z in t  le h e tő s é g e  á ll fe n n ,  
m e lly e l  a k a p a c itá s  m e g d u p lá z h a tó . )

Telepítés. A  M o s z k v a  t é r  f e lő l i  n é g y e m e le te s  t ö m b ö k  s o r á t  á l l í t ja  m e g  a lé p c s ő s e n  e m e lk e d ő  

e g y s z in te s  r é s z e k b ő l és a 1 8  s z in te s  t o r o n y b ó l  á l ló  e g y ü t te s  és k é p e z  á t m e n e t e t  a d o m b v id é k  k a 

r é já r a  s ű r ű n  t e le p e d e t t  a p r ó  h á z a k  k o c k á i  s a k ö z t ü k  e m e lk e d ő  n é h á n y  m a g a s h á z  ö s s z k é p é n e k  

v á l t ó p o n t já b a n .
A  v e n d é g e t  a z  e lő u d v a r  m é ly é n  ( e n n e k  e g y ik  k a r já t  a lk o t ó  f e d e t t  e lő t e t ő  s a jn á la to s  m ó d o n  a 

t e r v e z ő  s z á n d é k a  és e r ő f e s z í t é s e  e l l e n é r e  e lm a r a d t )  f e d e t t  t o r n á c  fo g a d ja . I t t  lé p h e t  b e  a t o r o n y  

a la t t i  h a llb a  ( p o r t a — r e c e p c ió — je g y i r o d a — t e l e x — a já n d é k t á r g y a k  b o l t ja  s t b . )  s a p o r t a - z á r o n  á t  

in d u lh a t  a la k ó s z o b á k  fe lé ,  v a g y  é r i  e l a z t  a k ü lö n  lé p c s ő t ,  a m e ly  a m á s o d ik  s z in t r e  v e z e t  fe l a 

v e n d é g lá tá s  t é r s é g e ib e :  é t t e r e m b e ,  e s z p re s s z ó b a , b á rb a  és a z  e z e k h e z  t a r t o z ó  t e r a s z o k r a .  ( A  

t e r a s z o k  k ü ls ő  s z a b a d  lé p c s ő v e l is e l é r h e t ő k . )  A  s z á llo d a  h a l i já b ó l k ö z e l í t h e t ő  m é g  m e g  e g y  u t ó la 

gos ü z e m e l t e t ő i  e lh a tá r o z á s  e r e d m é n y e k é n t  k i a l a k í t o t t  te r a s z  a la t t i  p in c e - b o r o z ó .  E n n e k  k ü lö n  

u tc a i m e g k ö z e l í té s e  is v a n . A  m á s o d ik  s z in t  f ő s z in t n e k  is n e v e z h e t ő ,  a k é t  h a t á r o ló  u tc a  s z in t -  

k ü lö n b s é g é n e k  fe le z ő jé b e n ,  6  m  m a g a s a n  a fo rg a lm a s  u t c a s z in t  f e l e t t  v é d e t t s é g e t  és a h e g y e k r e  

v a ló  s z a b a d  r á lá t á s t  ad  a v e n d é g n e k  k á r p ó t lá s u l  a „ k a p a s z k o d á s é r t ” . E z e n  a s z in te n  v a n  a te l je s  

g a z d a s á g i ü z e m , e ls ő s o rb a n  a k o n y h a , a r a k t á r a k  és a z  ö l t ö z ő k ,  a T r o m b i t á s  ú t  fe lő l  a g a z d a s á g i 

b e já r a t  s v é g ü l a k ü lö n  t e r m e k  a s z á l ló v e n d é g e k  r é s z é r e .  E r r e  a s z in t r e  a fo g a d ó  h a l ib ó l  n a g y ív ű  

r á m p a lé p c s ő  v e z e t .

A  t o r o n y r é s z  1 4 , a z o n o s  k é p z é s ű  la k ó s z in t je  és a z  é t t e r m i  s o r  k ö z ö t t ,  a h e n g e r e s  r é s z n e k  m in t 
e g y  a n y e lé b e n  k a p o t t  h e ly e t  a z  ö s szes  i r o d a  s m in d a z  a r a k t á r ,  a m e ly  a s z á l ló r é s z t  t á p lá l ja  á g y 

n e m ű v e l ,  b ú t o r r a l  s tb .  A  la k ó s z in t e k  m in d e g y ik é n  2 0  d b  k é tá g y a s , fü rd ő s z o b á s  la k ó s z o b a  t a lá l 
h a tó ,  k i t ö l t v e  a k ö r a la p r a jz  te l je s  k ü ls ő  g y ű r ű jé t .  E n n e k  le g a ls ó  s z in t je  m á r  t ú le m e lk e d ik  a k ö r 

n y e z ő  la k ó h á z a k  t e t ő z e t é n  s m in é l  m a g a s a b b ra  m e g y ü n k ,  a n n á l in k á b b  tá g u l a k ilá tá s , s t e t ő z ő d ik
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Látkép a Városmajorból 
Vue prise de Városmajor 
Вид из Варошмайор 
View from the Városmajor 
Ansicht aus dem Stadtmeierhof

v é g ü l is a t e t ő t e r a s z o n .  A  s z o b á k  s o ra  b e ls ő  k ö r f o ly o s ó k r ó l  n y í l ik .  E z  a fo ly o s ó  z á r ja  b e  a k ö z le k e 

d é s i m a g o t :  a l i f t e k e t  és a lé p c s ő k e t ,  t o v á b b á  a s z in t e k h e z  t a r t o z ó  k is z o lg á ló  h e ly is é g e k e t  ( t a r 

t a l é k f ü r d ő — W . C . ,  „ o f f ic e ”  és a s z o b a a s s z o n y  k é z i r a k t á r a i ) .  A  t e t ő s z in t e n ,  a k ö z le k e d é s i  m a g  

k ö r ü l  f e d e t t ,  ü v e g fa lú  e s z p r e s s z ó -b á r  h e ly e z k e d ik  e l ,  m e ly e t  n y i t o t t  t e t ő t e r a s z  ö v e z .  A  n y i t o t t  

t e r a s z  s zé l e l le n i  v é d e lm é t  e l lá tn i  h i v a t o t t  ü v e g fa l ü v e g e z é s é t  a b e r u h á z ó  e lh a g y ta .
A z  e s e t le g e s  la k o s z t á ly - ig é n y t  n é h á n y  fe ls ő  s z in te n  le v ő  s z o b a p á r  e lő s z o b á in a k  b e ls ő  a jtó s  

k a p c s o la ta  t u d ja  e s e t e n k é n t  b iz to s í ta n i .
Ö s s z e s e n  1 4  l a k ó s z i n t x 2 0  s z o b a = 2 8 0  s z o b a  k é s z ü lt  a z o n o s  k ik é p z é s b e n ,  5 6 0  m a x im á lis  

f é r ő h e l ly e l .

L o g g ia  h e ly e t t  a s z o b a  te l je s  k ü ls ő  f e lü le t é n  k in y i t h a t ó  a b la k o k  s e g íts é g é v e l n y e r h e t ő  s z a b a d , 

o s z tá s m e n te s  m e g n y itá s  s z o lg á ln a . A  k in y itá s  m ű s z a k ila g  e lé r h e t ő  —  íg y  is k é s z ü l t  — , a z o n b a n  a 

v e n d é g  r é s z é r e  c s a k  fe le r é s z b e n  t á r h a t ó  k i ,  a z  a b la k v a s a lá s  b e s z e rz é s i n e h é z s é g e i m ia t t .
A z  e d d ig  f e ls o r o l t  h e ly is é g e k e t  a k a z á n h á z  és e g y  fö ld  a la t t i  fo ly o s ó v a l k a p c s o ló d ó  m ú 'h e ly h á z  

e g é s z ít i  k i  (v i l la n y s z e r e lő ,  la k a to s , a s z ta lo s , k á r p i to s ,  v a r r o d a ) .
Szerkezet és anyaghasználat: v a s b e to n , b e to n  és r é s z b e n  a c é l a t e h e r h o r d ó  s z e r k e z e t .  H a g y o 

m á n y o s  m ó d s z e r r e l  é p ü l t  m in d e n , k iv é v e  a t o r o n y  la k ó s z in t je i t .  A  t o r o n y  a n e g y e d ik  e m e le t t ő l  

f e l fe lé  c s ú s z ó  z s a lu z a to s  t e c h n ik á v a l ,  1 8 — 2 0  c m  v a s ta g  fü g g ő le g e s  v a s b e to n  fa la k k a l .  A  la k ó s z o b a  

n y ílá s z á ró i  fa s z e r k e z e tú 'e k ,  m íg  a t ö b b i  ré s z  k ü ls ő  n y ílá s z á ró i a c é ls z e r k e z e t ű e k ,  a k ö z ö s s é g i h e 

ly is é g e k b e n  t e r m o p a n  ü v e g e z é s ű e k .
P a d ló b u r k o la t k é n t  f e s z í t e t t  s z ő n y e g  k e r ü l t  a s z á lló  s z o b á ib a  és f o ly o s ó ir a ;  a f ö ld s z in t i  h a llb a  

k ő b u r k o la t ,  e g y é b  k ö z ö s s é g i h e ly is é g e k b e  (p l .  é t t e r e m )  a b e fe je z é s i h a t á r id ő  k é n y s z e r e k é n t ,  az  

o d a  n e m  ig e n  i l lő  m o z a ik p a r k e t t a ;  s v é g ü l a v iz e s h e ly is é g e k b e n  m e t t la c h i  b u r k o la t  k é s z ü lt .
Külső falak: a t e r v e z e t t  n y e r s b e to n  f e lü le t  o t t ,  a h o l a fa l a n y a g a  t e l je s  e g é s z é b e n  b e to n b ó l  

k é s z ü l t  a n n a k  „ s z ü l e t e t t ”  f e lü le t é t  a d ja  ( k iv é t e l  a te r a s z  t á m fa la k  f e lü le t e ,  a h o l a z t  az  ü z e m e l t e t ő  

„ e s z t é t i k a i ”  o k o k b ó l  u tó la g  b e t o n t e j je l  l e m e s z e l t e t t e ,  s a m e ly  b e a v a tk o z á s  e l le n  a t e r v e z ő  s e n k i 

b e n  s e m  t a lá l t  p a r t n e r t ) ,  i l l .  a h o l e z  e lő r e g y á r t o t t  b e to n e le m  tá b lá k b ó l  v o l t  t e r v e z v e ,  o t t  a z t  a 

k iv i t e l e z ő  ra b ic c a l,  m a g y a rá n  c e m e n th a b a r c s  v a k o la t t a l  h e ly e t t e s í t e t t e ,  a z s a lu z ó d e s z k á k  t a lá l 
k o z á s i h é z a g a it  k a rc o lá s s a l im itá lv a  s tb . A  t o r o n y r é s z  m e llv é d -s z a la g ja i  h a z a i g y á r tá s ú  2 x 2  c m -e s ,  

m is k o lc i - ü v e g m o z a ik  b u r k o la t ú a k .
T e c h n ik a i  é r d e k e s s é g  a z  F T I to r o n y a la p o z á s i  t e r v e ,  a h o l is a v a s ta g  v a s b e to n  le m e z  h e ly e t t  t ö r t  

m e ts z e tű  le m e z t  a la k í tv a  (h a s o n ló  e g y  f e l f o r d í t o t t  t á n y é r h o z )  k b . 1 /4 - r e  c s ö k k e n t e t t e  a le m e z 

v a s ta g s á g o t.
G é p é s z e t i le g  az  o la j tü z e lé s ű  k a z á n o k , a t o r o n y r é s z  e g y c s ö v e s  f ű t é s r e n d s z e r e ,  a g é p i le g  s z e l lő 

z ö t t  k o n y h a , é t t e r e m ,  b á r  és p in c e - b o r o z ó  lé p i á t  a s z o k v á n y o s  m e g o ld á s o k  h a t á r a i t .  Á l ta lá n o s  

p r o b lé m a  v o l t  a p ia c o n  k a p h a tó  e g é s z s é g ü g y i b e r e n d e z é s e k ,  v i l á g í t ó t e s t e k  s tb . f o r m á ja  és m in ő 

s é g e , m e ly  a la t t a  m a ra d  a z  á t la g o s  ig é n y e k n e k ,  és m e r t  s o k s z o r  is m é t lő d ik ,  f e l t ű n ő  a s z ín v o n a l e l 

m a r a d o t ts á g a .
A  n a g y  ig é n y e k k e l  in d u l t  b e ls ő  é p í t é s z e t i  t e r v e z é s  „ c s ö k k e n t e t t ”  p r o g r a m já n a k  e r e d m é n y e  a 

v is z o n y la g  k e v é s  e g y e d i b ú t o r ,  a fő le g  f e n y ő lé c - b u r k o lá s r a  k o r lá t o z o t t  f a l f e lü le t k é p z é s  ú g y s z ó l
v á n  m in d e n  k ö z ö s s é g i h e ly is é g b e n . A z  e z e n  a t e r ü le t e n  j e l e n t k e z e t t  b e r u h á z ó i b e a v a tk o z á s  m ia t t  

a lig  le h e t  k é p e t  a lk o t n i  a z  e r e d e t i le g  t e r v e z e t t  e lk é p z e lé s r ő l  és h a tá s o k r ó l .
N é h á n y  p é ld a  a t e r v e z ő i  e lk é p z e lé s  e l l e n é r e  e lm a r a d t  v a g y  v á l t o z o t t  a lé n y e g e s e b b  r é s z b ő l :

—  e lm a r a d t  a fo g a d ó  e lő t e t ő ,  a m e ly  esős  id ő b e n  is f e d e t t  u t a t  b i z t o s í t o t t  v o ln a  a z  a u tó n  

é r k e z ő n e k  a b e já r a tá h o z ,  s a s z á lló  e m b lé m á já t  is k i v i t t e  v o ln a  a S z ilá g y i E r z s é b e t  fa s o r  ú t v o n a 

lá ig , az  é r k e z ő k  t á v o l i  t á jé k o z t a t á s á r a ;

—  n é g y  l i f t  h e ly e t t  (3 s z e m é ly  +  1 g a z d a s á g i)  h á r o m  k é s z ü l t  ( 2  s z e m é ly  + 1  g a z d a s á g i) ;

—  e lm a r a d t  a t e t ő f e lé p í t m é n y  r é z le m e z  b u r k o la t a ,  h e ly e t t e  h o r g a n y le m e z  k é s z ü l t ;

—  e lm a r a d t  a t e t ő t e r a s z  s z é lv é d ő  ü v e g e z é s e , c s a k  a z  a c é ls z e r k e z e te  k é s z ü l t  e l és v á r ja  s o rs a  

jo b b r a f o r d u lá s á t ;

—  a t e t ő t e r a s z  e s z p r e s s z ó -b á r  fo r m á lá s á b a n , b e ls ő  o s z tá s á b a n  n e m  a t e r v e z ő  k o n c e p c ió já t  

v a ló s í t o t t á k  m e g ;

—  a lé p c s ő h á z a k  k o r lá t ja i ,  s e z z e l a lé p c s ő h á z  e n t e r iő r j é n e k  e g é s z e  a t e r v t ő l  e l t é r ő e n  és a 

t e r v e z ő t ő l  fü g g e t le n ü l  k é s z ü l t ;

—  a p in c e - b o r o z ó  b e ls ő  k ia la k í tá s a  a t e r v e z ő  k o n c e p c ió já n a k  e lv e té s é v e l ,  m ás s z e m lé le t t e l  

k é s z ü l t ;

—  á lta lá b a n  a b u r k o la t o k  k é p z é s e  in k á b b  a h a t á r id ő  fü g g v é n y é b e n , m in t  a t e r v e z ő  á lta l  m e g 
h a t á r o z o t t  a t m o s z fé r á jú  t é r  ig é n y é n e k  m e g f e le lő e n  l e t t  m ó d o s ít v a  (p l .  é t t e r e m ,  b á r ,  e s z p re s s z ó  

p a d ló i s t b . ) ;

—  a z  é t t e r m i  te r a s z  v ilá g ítá s a  t e l je s e n  e l t é r  a z  e r e d e t i  t e r v t ő l ;

—  a k é p z ő m ű v é s z e t i  m u n k á k  je le n t ő s  ré s z e  v a g y  v é g le g e s e n  e lm a r a d t ,  v a g y  b iz o n y ta la n  a 

s o rs a ;

—  s z o m o r ú  a s z é lfo g ó  k ia la k í tá s a ,  a h o l m á r  ú g y  lá t s z ik  n e m  l e h e t e t t  s z e r e z n i  (v a g y  k iv á r n i )  

m é g  2 0  m 2 ü v e g m o z a ik o t  a k k o r ,  a m ik o r  k b . 2 0 0 0  m 2 i ly e n  b u r k o la t  k é s z ü lt  a m e l lv é d e k e n  és íg y  a 

le g ig é n y e s e b b  h e ly e n  m e t t la c h i  m o z a ik  v a n  ü v e g m o z a ik  h e ly e t t ;

—  n y e r s b e to n  f e lü le t e k  le m e s z e lé s e  u n i f o r m iz á ló  b e t o n t e j je l  a k k o r ,  a m ik o r  a n y e r s b e t o n 
f e lü le t e k  n a g y ré s z e  a k iv i te le z é s i  m u n k á k  e g y ik  le g s ik e r ü l t e b b  t e l je s í t m é n y e  v o l t ;

—  u tó la g  f e la g g a t o t t  v i r á g t a r t ó k ,  k e r t i  v i lá g í t ó  lá m p á c s k á k , o p á lg ö m b  f ü r t ö k  és e g y  u tó la g ,  a z  

ü z e m e l t e t ő  á lta l  t e r v e z e t t  s z e m é ly z e t i  b e já r ó  lé p c s ő n y ú lv á n y  ö n k é n y e s  a la k ítá s a  a L ó r á n t f fy  

Z s u z s a n n a  u tc a i h o m lo k z a t o n ;

—  a t r a p é z ív e s  a la p r a jz ú  s z o b á k b a n  a k e r e s k e d e le m b e n  k a p h a tó ,  lá b a k o n  á lló  b ú t o r r a l  k e l l e t t  

a z  „ é j j e l i  s z e k r é n y ” - t  m e g v a ló s íta n i  ( m in t h a  a z  é j je l i  e d é n y  h e ly é t  is m é g  b iz to s í ta n i  k e l le n e )  a 

fa  f a lb u r k o la t r a  a k a s z th a tó  p o lc  h e ly e t t ;  e b b ő l a z  k ö v e t k e z e t t ,  h o g y  n é g y fa jta  á g y  e lh e ly e z é s i  a l

t e r n a t í v a  h e ly e t t  cs a k  k é t f é le  le h e ts é g e s  és a z o k  is a le h e ts é g e s e k  k ö z ü l n e m  a le g jo b b a k .

—  S tb . s tb . s tb . S z . G y .
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A z építészet m argójára 1.

Megállapíthatjuk, hogy az 1967-es év Szilveszterén vidám ünnepség keretében felavatott Buda
pest szálló —  építésének idején és azóta is —  fővárosunk egyik legnépszerűbb épülete. Végre egy mű, 
amely építésének gazdasági és egyéb problémáin túl önmagára, s ezen át az é p í t é s z e t r e  
irányította városunk lakóinak figyelmét.

A szálló vázszerkezetének építése valóságos szenzációként hatott. A csúszózsaluzattal „ felhúzott”  
szerkezeti mag szinte szemmel láthatóan emelkedett hétről —  hétre, oly gyorsasággal, hogy az 
építés —  minden túlzás nélkül —  növekedésnek hatott. Az utca járókelői, a villamosok, autóbuszok 
utasai meg-megálltak, s szemükben —  ahogy sokszor meglestem őket —  minden kétséget kizáróan 
az őszinte elégedettség, elismerés csillogott. Valóban, ha az utóbbi években alkalmaztunk is merész 
szerkezeteket, korszerű, esetleges bravúros technológiákat, így a város közepén, az utca népe szeme 
láttára nem mutattuk be, mire lennénk s egyes esetekben mire vagyunk képesek tervezésünkkel, 
építőiparunkkal.

A szálló megépítése után is n é p s z e r ű  maradt. Bár egyértelműen az idegenforgalom, sőt a kül
földi vendégek számára épült, esténként és ünnepnaponként éttermének, eszpresszójának igen nagy 
helyi közönsége van, főleg a környékről. Különleges formája vonzó, a tetőpresszó fényei csalogatnak. 
Mégsem luxushely, nem szakad ki a város átlagos vendéglátóipari —  ahogy ma mondják —  
igényszintjéből.

A sokat hiányolt szakmai kritika a hétköznapok rohanásában —  egymás között —  körülbelül így 
hangzik: „M it szólsz a „Budapest szállóhoz” ?— „Tetszik, jó épület, csak rossz helyen van!”  „Félig 
bevert szeg”  mondta vagy írta valaki, vélvén a szeget fején találni. Induljunk ki ebből a „k ritika i"  
megjegyzésből s haladjunk a részletekig, amennyire a hely és tárgyi ismeretünk engedi.

Azt, hogy Budapest e pontjára, erre a telekre szálloda, éspedig ilyen igényű és nagyságrendű 
szálloda építését határozták el, ezzel nem vitatkozom, mert valahol a kérdések fonalát visszafelé el 
kell vágni. Lehetne elemezni egész szállodaépítési programunkat, annak kategorizálásait, ütemezését, 
hálózati rendszerét stb. Ez azonban most nem tartozik ide.

Az elhelyezés, ill. a helykijelölés kérdése tervezői nyelvre lefordítva, a konkrét tömegalakítás és a 
forma kérdése. A kritika ezt vette célba. Mert ha a tervezés az adott programot —  más tömegben, pl. 
felbontott keretes, zártsorba illeszkedő beépítéssel oldotta volna meg, nem innen közelítenék meg a 
bírálók. A kérdés tehát így fogalmazható: szabad volt-e a város ezen pontján magas épületet, még
hozzá ilyen hengeres épületet emelni? Erre, mindjárt a közepébe vágva határozott igennel felelek. A 
kérdés itt is, mint minden művészeti problémánál a h o g y a n .

Bár vannak kivételek, vertikális építészeti elem jobb a völgyben, a lankák alján, hiszen így az 
arehitektára mintegy kontraposztja a természet lágyabb, változatosabb felfutásának. Ebből kiindulva 
nem látok hibát a magas épület idetelepítésével. Sőt a hatalmas épület elhelyezése, hengeres „plasz
tikus" megfogalmazása; legfőbb értéke. Kitűnő hatást ad a Jánoshegyröl, a Kissvábhegyről, talán

Nézet a Lórántffy Zsuzsanna lépcső felől 
Vue prise de l ’escalier Zsuzsanna Lórántffy 
Вид со стороны лестницы Лорантффи Жужанна 
View from the Lórántffy Zsuzsanna stairway 
Anblick von der Lórántffy-Zsuzsanna-Stiege aus
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kevésbé a Várból. Éppen a tömegek puhasága, oldottsága, talán szabad így is írn i: organikus szerve
zettsége illeszti bele a tá ji és építészeti környezetbe.

Közelebbről szemlélve a Szilágyi Erzsébet fasor eklektikus, szecessziós, 5— 6 emeletes tömör be
építésének, egyáltalán a tömör budapesti bérháztengernek jó lezárását, ha tetszik, végső kicsengését 
adja. Szerencsés helyen, mert környezete hatalmas park, a Városmajor, szemben és k ife lé ; hegyek, 
nagyobb távlat. Innen kifelé kertes beépítésűvé, majd erdőkké oldódik a metropolis. A vaskos, hatalmas 
henger ebben a légtérben játszhatja nagyszerű plasztikai szerepét.

A torony hengeres formájáról. Ritka építészeti forma, bár a torony fogalmától nem idegen, sőt az 
építészet története számos kitűnő megoldást ismer. Elég i t t  a ravennai templomtornyokra, a pisai 
Campanillére utalni. Szállodaépületnél —  ha jó l tudom — , az első két ilyen megoldás az olasz ba
lillá k  szállója az 1934-es évekből Sestrieres-ben (Bonade és Battino építészek müve). De a magyar épí
tészetből is lehet példát említeni Polónyi Károly: Siófoki szállója, (terv a M É 1 9 6 2 / 3 .  számában).

Nem kétséges, hogy az előzmények és a köralaprajz minden kimutatható előnye mellett nagy bátor
ság, építészeti érzék és h it kellett a tervezés és minden más szerv (beruházás, hatóságok, kivitelezés) 
részéről, hogy ezt az egyedi, s tegyük hozzá, egyetlen ilyen épületet megvalósuláshoz segítették. M ert 
—  szabad talán a jóslás kissé ingoványos területére térni — , még egy hengeres szállót sem Buda
pesten, de még vidéken sem fogunk egyhamar építeni. Formájával ez az épület e g y é n i s é g ,  s a 
következők csak epigonok lehetnek. A derékszögű rendszer ilyen konzekvens felmondása mai építőtech
nikánkban (lineáris, ill. síkelemek) az építészet olyan határ-esete, mely csak a térbeli építőelemes rend
szerben ju tha t majd általánosságra. Addig kuriózum.

A kör, m int alaprajzi forma szállóprogramnak kiválóan alkalmas. A hengerfalon csaknem azonos 
értékű sejtek helyezkednek el. A szegmens tér formának bizonyos fokig bizarr, de mindenesetre szo
katlan térhatása megfelelő átmeneti szállás bárki számára. Nagy hotelértéke a szobák kitárulása, a 
kitekintés biztosítása, a természetből nagyobb kép „beszívása" stb. A centrális tömeg tömör vertikális 
közlekedést és rövid, harmonikus hatású körfolyosót eredményezett.

A hengeres és a négyszögű tömegforma összekapcsolását, egymásba hatását külsőben szépen oldotta 
meg a tervezés. A horizontálisan tagolt hengert tömör magján, ,,nyelén”  bátran kiemelte, lebegését 
még külön részletekkel is hangsúlyozva. Itt mutatja meg az épület —  véleményem szerint —  kü
lönleges szépségét. A hengeres tömeg a kiemelésben állandóan változó, szinte mozgó térhatást éb
reszt a szemlélőben, határozottan érezzük a negyedik' dimenziót, az időt, melynek ritkán tapasztal
hatjuk ilyen hatásos érvényesülését mai építészetünkben. A térélmény mondhatjuk „megrendítően”  ér
vényesül.

Társadalmi helyiségek, vendéglő, eszpresszó, borozó, konyhaüzem stb. alkotják a lépcsőzött al
építményt; a Rózsadomb utolsó é p í t e t t  t e r e p v e t ő d é s e i t .  A domb i t t  architektonikus 
ráncokba rendeződött, mely jó l sikerült átvezetés a szomszédos, zártsorú beépítésbe. A legalsó utcára
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to lt földszintes tömeg zártsága azonban nem előnyös a szálló —  étterem  —  terasz városba szervezése 
szempontjából. A rajta elhelyezkedő teraszok szép kilátást kaptak ugyan a Kissvábhegy felé, az ut
cával, a forgalommal, az utcai élettel azonban nincs közvetlen kapcsolatunk. Hasonlóképpen észre- 
vételezhető —  ami ugyan az eredeti tervtől eltérést jelent —  a borozónak ebben a tömegben való zárt 
elhelyezése. Bejárata jellegtelen, ízetlen. A transzformátor állomás bejárata szintén kellemetlen 
motívum. £  lépcsőzetes alépítményben hátrább szépen rejtőzik a konyhaüzem felülvilágítós meg
oldású tere, a hátsó gazdasági bejárat és az udvar.

A hengeres tömeg alépítményre ültetése a belsőben nem annyira sikeres, m int külsőben, s a kivite l 
során eszközölt bizonyos belső áttervezések, hangsúlyozások ezen még rontottak. Zavarónak találom 
a hengeres toronyépület tartópilléreinek elhelyezkedését a négyszögletű előcsarnokban. Az alaprajzi 
séma is elárulja, hogy a vaskos pillérek zsúfolttá s bizonyos értelemben zavarossá teszik az előcsar
nok terét. Benne a mindent elöntő olcsó faburkolat. Az első emeletre felvezető rámpa igen érdekes és 
változatos térélményt nyújt, de szintén zsúfolt s a jelenleg holt társalgótérbe vész, így attrakciója, 
vezetésének lendülete megtörik. Bizonyos mértékig ugyanez á ll a kisebb köríves lépcsőre, melynek 
viszont indítása történik egy kissé ,,hűvösebb”  helyről.

Az I. emeleti étterem és eszpresszó végső kialakítása sablonos. Ebben a kivite l során történt módosí
tások, s a berendezés is ludas. A két egymás végébe sorolt té r: Étterem  —  eszpresszó ,,valahol Ma
gyarországon” . Sem belmagassága, sem tértagolása nem ad jellegzetes hangulatot, élményt. A tető
emelet eszpresszója ezzel szemben unikum, dinamikus, állandóan változó térhatása „a  nagyszerű kör
panoráma”  hazánkban egyedülálló. Kár, hogy a teraszon a tervezett üvegezés a meglevő fémváz elle
nére nem készült el. Ezzel még nagyobb értéket képviselne s a torony tömegének felső befejezése is 
puhábban gördülne.

A tervezési és kivitelezési problémák boncolgatásába nem bocsátkozhatom bele. Sem egyik, sem 
másik területen nem volt idő és lehetőség jobb és időállóbb megoldások kidolgozására. Szakmai körök
ben nem titok, hogy a Budapest szálló tervezése és megvalósítása göröngyös úton haladt. Ezt —  ma
gam is ugyanazon tervező-gépezet egy mozgó-feszülő csavarja lévén — , nem tudtam figyelem- 
mel végigkísérni, véleményem ezen nehézségekről így nemhogy szubjektív, de szükségképpen felületes 
lenne. A tervezést igen megzavarta a költségek váratlan túllépése, majd az erre következő ,,lefaragá
sok” , sőt túlfaragások. A vezető építésztervező félévi távol léte — éppen a részletek kimunkálása ide
jén  — , majd a tervezővállalattól való távozása sok olyan szempontot engedett érvényesülni, részletet 
átalakítani, melynek az épület végeredményben kárát látta, s főleg majd látja.

Másik oldalról nézve, a tervezővállalat kollektívája sok más nagy munka mellett számtalan kény
szerítő kompromisszum között á llta a sarat, amelyre szerződés és teljesítménye kötelezte.

A Budapest szálló jó l megoldott funkcionális és plasztikai mű, kivételes építészi érzékkel térbe és 
tájba szobrászva az adott programot szép és szépen kivitelezett szerkezettel. Részleteiben azonban 
tervezésben és kivitelben egyaránt kissé elnagyolt, helyenként a nagyvonalú építészeti alapgondolat
hoz méltatlan.

Nagy Elemér
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